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Quick Installation Guide
Unmanaged Switch

Model: FS1016 | GS1016 | FS1024 | GS1024 | GS1024L | GS1016L
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NEED TECH HELP? 810600429

@ www.cudy.com support@cudy.com

Espaiiol

Nota: La imagen puede diferir del producto
real.

Conectar un interruptor no administrado
1. Fuente de alimentacion

2. Dispositivos de clientes

3. Interruptor de red

4. Enrutador

Escanee el codigo QR para instalacién en
rack/escritorio.

Hrvatski

Napomena: Slika se moze razlikovati od
stvarnog proizvoda.

Spojite neumoran prekidac
1. Napajanje

2. Uredaiji s klijentima

3. Mrezni prekidac

4. Ruter

Skenirajte QR kod za instalaciju na
stalak/stolo.

Portugués

Nota: A imagem pode diferir do produto real.
Conecte um interruptor ndo gerenciado

1. Fonte de energia

2. Dispositivos clientes
3. Switch de rede

4. Roteador

Digitalize o cddigo QR para instalagdo em
rack/desktop.

YKpaiHa

MpuMmiTka. 306paxxeHHA MOXe BigPi3HATUCSA
Bif, GaKTUYHOro NPoAyKTY.

MigknouiTb HEKEpPOBaHWI NepemMmKay

1. XXnBneHHs

2. KnieHTCbKi npucTpoi

3. MepexeBuin nepemMmmkay
4. MapupyTunsatop

BigckaHynTe QR-Kof ANA BCTAHOBNEHHSA B
CTINKY/HaCTINbHUA KOMM'OTEP.

GS1024L for illustration

cudy

24-Port Gigabit Rackmount Switch
GS1024L
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Italiano

Nota: I'immagine puo0 differire dal prodotto reale.
Collegare un interruttore non gestito

1. Alimentazione elettrica

2. Dispositivi client

3. Switch direte

4. Router

Eseguire la scansione del codice QR per
l'installazione su rack/desktop.

Magyar

Megjegyzés: A kép eltérhet a tényleges
terméktsl.

Csatlakoztasson egy nem kezelt kapcsoldt
1. Tépegység

2. Ugyféleszkszok

3. Haldzati kapcsold

4. Utvélaszto

Olvassa be a QR-kddot a Rack/Asztali
telepitéshez.

Romana

Nota: imaginea poate diferi de produsul propriu
-zis.

Conectati un comutator neadministrat
1. Alimentare electrica

2. Dispozitive client

3. Comutator de retea

4. Router

Scanati codul QR pentru instalarea pe
rack/desktop.
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Bbnrapcku

3abenexka: MI3o0bpaxkeHNneTo Moxe fa ce
pasnunyaBa OT AEeNCTBUTENHNUS NPOAYKT.

CBbpiKeTe HeynpaBnsH NpeBKoYBaTen
1. 3axpaHBaHe

2. KnneHTCKM ycTponcTaa

3. MpexoB npeBkoyBaTen

4. PyTep

CkaHupante QR kofa 3a MHCcTanauus Ha
Rack/Desktop.

Kasakuwa

ECKEPTTIE: CypeT HaKTbl OHIMHeH e3relie 60ybl MyMKiH.

BackapblIMalNTbiH KOCKbILITbI KOCbIHbI3
1. Hap bepywi

2. KNIVEHTTIK KypbinFbinap

3. XKeninik KOCKbILW

4. MappyTtursatop

Rack/Desktop opHaTy ywiH QR KofablH CKaHepneHi3.

Pycckui

MpuMeyaHre. M306paxeHne MoXeT oTAn4aTbecsa
OT paKTMYECKOoro npoayKTa.

MoaknounMTb HeynpasnseMblii NepekoYvaTenb
1. ICTOYHMK NnTaHUA

2. KnneHTtckme ycTponcTea

3. CeTeBoOW KOMMYyTaTOP

4. MapwpyTusatop

OTckaHupynTe QR-Kof ANs YCTaHOBKN B
CTOWNKY/HACTOMbHbIN KOMMbIOTEP.

BT
1=}
A ERIREOEHMEFELGIBENHY FT -

BEIATOWAWRAS v FEEGELET

1. BR

2.9TAT Y NTNNA R
.Y NT—=URAYF
4. )L —5 —

TVYITARY MY TADREICODWVTIE QR IO—
REZAFF 2 LTLES .

Cestina

Poznamka: Obrazek se muaze lisit od skute¢ného
produktu.

Pfipojte nefizeny prepinac

1. Zdroj napajeni

2. Klientska zarizeni
3. Sitovy prepinac
4. Router

Naskenujte QR kod pro instalaci do
racku/desktopu.

Lietuviy kalba

Pastaba: vaizdas gali skirtis nuo tikrojo produkto.

Prijunkite nevaldoma jungiklj

1. Maitinimo saltinis
2. Kliento jrenginiai
3. Tinklo jungiklis

4. Marsrutizatorius

Nuskaitykite QR kodg, kad galétumete jdiegti
stovo / darbalaukio diegima.

Slovendina

Poznamka: Obrazok sa méze lisit od skuto¢ného
produktu.

Pripojte nespravovany prepinac

1. Zdroj

2. Klientsky

3. Prepinac siete
4. Router

Naskenujte QR kdd pre indtaldciu do
stojana/stola.
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QR code

Dansk

Bemeerk: Billedet kan afvige fra det faktiske
produkt.

Tilslut en ikke -styret switch
1. Stremforsyning

2. Klientenheder

3. Netveerkskontakt

4. Router

Scan QR-koden for Rack/Desktop Installation.

Latviski

Piezime: attéls var atskirties no faktiska
produkta.

Pievienojiet neparvalditu slédzi
1. Energijas padeve

2. Klientu ierices

3. Tikla slédzis

4. Marsrutétajs

Skengjiet QR kodu, lai instalétu
plauktu/darbvirsmu.

Slovensdéina

Opomba: Slika se lahko razlikuje od dejanskega
izdelka.

Priklju¢ite neprimerno stikalo
1. Napajanje

2. Odjemalske naprave

3. Omrezno stikalo

4. Usmerjevalnik

Skenirajte kodo QR za namestitev v
stojalo/namizni racunalnik.

Indonesia

Catatan: Gambar mungkin berbeda dari produk
yang sebenarnya.

Hubungkan sakelar yang tidak dikelola
1. Sumber Daya listrik

2. Perangkat klien

3. Sakelar jaringan

4. Router

Pindai kode QR untuk Instalasi Rak/Desktop.

English

Note: The image may differ from the actual
product.

Connect an unmanaged switch
1. Power Supply

2. Client Devices

3. Network Switch

4. Router

Scan the QR code for Rack/Desktop Installation.

EAANVIk&

Ynueiwon: H elkova Pmnopei va SLogpepeL oo To
TIPOYMATLIKO TIPOTOV.

TuvdEDTE EVaV [N SLOXELPL{OPEVO SLOKOTITN
1. Mapoxn NAEKTPLIKOU PEUHATOG

2. ZUOKEVEG TEAATWV

3. Alokotng dikTuou

4. ApopoAoyntng

2apwoTe Tov kwdikd QR yia eykaTdoTaon oe
Rack/Desktop.

Nederlands

Opmerking: de afbeelding kan verschillen van het
werkelijke product.

Sluit een onbeheerde schakelaar aan
1. Stroomvoorziening

2. Klantapparaten

3. Netwerkschakelaar

4. Router

Scan de QR-code voor rack-/desktopinstallatie.

Srpski

HanomeHa: Cnvika ce MoXe pasnvkoBaTh of
cTBapHOr Npoussoga.

MoBexunTe HeynpaBsbaHW Npekupay
1. Hanajare

2. KnujeHTcku ypehaju

3. MpexHn npekngay

4. PyTep

CkeHnupajTe KP Kof 3a HCTanauujy y
pauk/OeckTon.
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Deutsch

Hinweis: Das Bild kann vom tatsachlichen
Produkt abweichen.

SchlieBen Sie einen nicht verwalteten Schalter
an

1. Stromversorgung
2. Client -Gerate

3. Netzwerkschalter
4. Router

Scannen Sie den QR-Code fur die
Rack-/Desktop-Installation.

Eesti

Markus. Pilt voib tegelikust tootest erineda.
Uhendage haldamata liiliti

1. Toiteallikas

2. Kliendiseadmed

3. Vorgusduliti

4. Ruuter

Skannige riiuli/lauaarvuti installimiseks QR-kood.

Norsk

Merk: Bildet kan avvike fra det faktiske
produktet.

Koble til en ikke -administrert bryter
1. Stremforsyning

2. Klientenheter

3. Nettverksbryter

4. Ruter

Skann QR-koden for Rack/Desktop-installasjon.

Svenska

Obs: Bilden kan skilja sig fran den faktiska
produkten.

Anslut en obehandlad switch
1. Stromforsorjning

2. Klientenheter

3. Natverksbrytare

4. Router

Skanna QR-koden for Rack/Desktop Installation.

Tiéng Viét

Luu y: Hinh anh ¢ thé khac vai sdn pham thuc té.

Két ndi mét cong tac khdng dugce quan ly

1. Nguan céap

2. Thiét bi khach hang
3. Céng tdc mang

4. B4 dinh tuyén

Quét ma QR d& cai dat trén Rack/Desktop.

Francais

Remarque: I'image peut différer du produit réel.
Connectez un interrupteur non géré

1. Source de courant

2. Dispositifs clients

3. Commutateur de réseau

4. Routeur

Scannez le code QR pour l'installation en
rack/bureau.

Suomi

Huomaa: Kuva voi poiketa todellisesta
tuotteesta.

Kytke hallitsematon kytkin
1. Virtalahde

2. Asiakaslaitteet

3. Verkkokytkin

4. Reititin

Skannaa QR-koodi teline-/tydpdytaasennusta
varten.

Polski

Uwaga: obraz moze rézni¢ sie od rzeczywistego
produktu.

Podtacz niezarzadzany przetgcznik
1. Zasilacz

2. Urzadzenia klienckie

3. Przetacznik sieciowy

4. Router

Zeskanuj kod QR, aby zainstalowac¢ na
stojaku/komputerze.

Turkce

Not: Goriintl gercek Uriinden farkli olabilir.
Yonetilmeyen bir anahtar baglayin

1. Glg¢ kaynagi

2. Musteri cihazlar

3. Ag anahtar

4. Yoénlendirici

Raf/Masalsti Kurulumu igin QR kodunu tarayin.
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GS1024L for illustration
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EU declaration of conformity

1. English:

Cudy hereby declares that this device is in compliance with the essential
requirements and other relevant provisions of directives 2014/30/EU,
2014/35/EU, (EU)2015/863 and 2011/65/EU.

The original EU declaration of conformity may be found at
http://www.cudy.com/ce.

2. EAANVIKO:

Aa Tou tapovTog n Cudy dloKNPUGOEL OTL AUTH N CUCKEULT CUHHOPPWVETAL HE TIG
AMALTACELG KAl GANOUG GXETIKOUG KAVOVIOHOUG Twv 0dnytwy 2014/30/EE,
2014/35/EE, (EU)2015/863 kot 2011/65/EE.

Mrmopeite va beite TNV apxIKr dHAWGCN CUPHOPPWONG HE TOUG KAVOVIGHOUG TNG
E.E. otnv loTo0eAida http://www.cudy.com/ce.

3. Deutsch:

Cudy erklart hiermit, dass dieses Gerat die Grundanforderungen und andere
relevante Vorgaben der Richtlinien 2014/30/EU, 2014/35/EU, (EU)2015/863 und
2011/65/EU erfillt.

Die Original-EU-Konformitatserklarung kann in englischer Sprache hier
heruntergeladen werden: http://www.cudy.com/ce.

4. Frangais:

Cudy par la présente déclare que cet appareil est conforme aux exigences
essentielles et autres dispositions pertinentes des directives 2014/30/UE,
2014/35/UE, (EU)2015/863 et 2011/65/UE.

La déclaration CE de conformité originelle peut étre trouvée a l'adresse
http://www.cudy.com/ce.

5. Turkge:

Cudy, isbu belgede bu cihazin temel gereksinimlerle ve ilgili 2014/30/EU,
2014/35/EU, (EU)2015/863 ve 2011/65/EU hiikiimlerinin direktifleri ile uyumlu
oldugunu beyan eder.

Orijinal AB uygun beyanini http://www.cudy.com/ce adresinde bulabilirsiniz.

6. Nederlands:

Cudy verklaart hierbij dat dit apparaat in overeenstemming is met de essentiéle
eissen en andere relevante bepalingen van de richtlijnen 2014/30/EU,
2014/35/EU, (EU)2015/863 en 2011/65/EU.

De oorspronkelijke EU verklaring van overeenstemming is te vinden op
http://www.cudy.com/ce.

7. Espafiol:

Por la presente Cudy declara que este dispositivo cumple con los requisitos
esenciales y otras disposiciones relevantes de las directivas 2014/30/UE,
2014/35/UE, (EU)2015/863 y 2011/65/UE.

La declaracion original CE de la conformidad puede encontrarse en:
http://www.cudy.com/ce.

8. Italiano:

Cudy dichiara che questo dispositivo & conforme ai requisti fondamentali e alle
altre disposizioni delle direttive 2014/30/UE, 2014/35/UE, (EU)2015/863 e
2011/65/UE.

La dichiarazione di conformita EU originale si trova in http://www.cudy.com/ce.

9. Portugués:

A Cudy declara que este dispositivo estd em conformidade com os requisitos
essenciais e outras disposi¢ées das Diretivas 2014/30/UE, 2014/35/UE,
(EU)2015/863 e 2011/65/UE.

A declarag&o original de conformidade UE pode ser encontrada em
http://www.cudy.com/ce.

10. Norsk:

Cudy erkleerer herved at denne enheten er i samsvar med de nedvendige
kravene og andre relevante bestemmelser fra direktivene 2014/30/EU,
2014/35/EU, (EU)2015/863 og 2011/65/EU.

Den opprinnelige EU-samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa
http://www.cudy.com/ce.

11. Dansk:

Cudy erkleerer hermed, at denne enhed er i overensstemmelse med de
vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser i direktiverne 2014/30/EU,
2014/35/EU, (EU)2015/863 og 2011/65/EU.

Den oprindelige EU-overensstemmelseserklaeringen kan findes p&
http://www.cudy.com/ce.

12. Suomi:

Cudy ilmoittaa taten, ettd tama laite noudattaa direktiivien 2014/30/EU,
2014/35/EU, (EU)2015/863 ja 2011/65/EU olennaisia vaatimuksia ja muita
asianmukaisia ehtoja.

Alkuperadinen EU-saadostenmukaisuusilmoitus on osoitteessa
http://www.cudy.com/ce.

13. Svenska:

Cudy deklarerar att denna enhet &r i 6verensstammelse med de grundldggande
kraven och andra relevanta bestdmmelser i direktiv 2014/30/EU, 2014/35/EU,
(EU)2015/863 och 2011/65/EU.

Den ursprungliga EU-férsékran om éverensstdmmelse kan hittas pa
http://www.cudy.com/ce.

14. Polski:

Cudy deklaruje, Ze niniejsze urzgdzenie spetnia wszelkie stosowne wymagania
oraz jest zgodne z postanowieniami dyrektyw 2014/30/UE, 2014/35/UE,
(EU)2015/863 i 2011/65/UE.

Petna deklaracja zgodnos$ci UE znajduje si¢ na stronie http://www.cudy.com/ce.

15. Cestina:

Cudy timto prohladuje, Ze toto zafizeni je ve shodé se zakladnimi pozadavky a
dal$imi pfislusnymi ustanovenimi smérnic 2014/30/EU, 2014/35/EU, (EU)2015/863
a 2011/65/EU.

Original EU prohldseni o shodé Ize nalézt na http://www.cudy.com/ce.

16. Sloveng¢ina:

Cudy tymto vyhlasuje, Ze toto zariadenie je v zhode so zakladnymi poZiadavkami
a dalSimi prislusnymi ustanoveniami smernic 2014/30/EU, 2014/35/ EU,
(EU)2015/863 a 2011/65/EU.

Original EU vyhldsenia o zhode mozno néjst na http://www.cudy.com/ce.

17. Magyar:

A Cudy ezuton kijelenti, hogy ez a berendezés az alapveté kovetelményekkel és
mas, az idevonatkozd 2014/30/EU, 2014/35/EU, (EU)2015/863 és a 2011/65/EU
iranyelvek rendelkezéseivel 6sszhangban van.

Az eredeti EU megfeleléségi nyilatkozat megtaldlhaté a http://www.cudy.com/ce
oldalon.

18. Bbarapcku:

Cudy peknapvpa, Ye ToBa YCTPOWCTBO € B CbOTBETCTBME CbC CbLECTBEHUTE
W3NCKBaHWA W ApYyruTe Npunoxumu pasnopenbu Ha Jupektusmn 2014/30/EC,
2014/35/EC, (EU)2015/863 1 2011/65/EC.

OpwurvHanHata EC leknapaumsa 3a CbOTBETCTBME, MOXE [la Ce Hamepu Ha
http://www.cudy.com/ce.

19. Romana:

Cudy declaré prin prezenta cé acest echipament este in conformitate cu cerintele
esentiale si alte prevederi relevante ale directivelor 2014/30/UE, 2014/35/UE,
(EU)2015/863 si 2011/65/UE.

Declaratia de conformitate UE originala poate fi gésité la adresa
http://www.cudy.com/ce.

20. Lietuviy:

Cudy pareiskia, kad $is prietaisas atitinka esminius reikalavimus ir kitas susijusias
direktyvy nuostatas 2014/30/ES, 2014/35/ES, (EU)2015/863 ir 2011/65/ES.
Originali ES atitikties deklaracija yra http://www.cudytech.com/ce.cboTBeTCTBME,
MOXe Aia ce Hamepw Ha http://www.cudy.com/ce.

21. YkpaiHcbka MoBa:

Lium Cudy 3asBnse, WO AaHWU NPUCTPIN BIANOBIAAE OCHOBHUM Ta iHWWUM
BiAANOBIAHUM BUMOram avpekTus 2014/30/EU, 2014/35/EU, (EU)2015/863 Ta
2011/65/EU.

Opurinan Jeknapauii BignosigHocTi EC Bu MoxeTe 3HalnT 3a NOCUNaHHAM
http://www.cudy.com/ce.
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CExMrese®me &

English

If an "Extend" DIP switch is available, you may
turn it on to improve the transmission distance to
250 meters, and the data speed will be capped
at 10 Mbps. The affected port number is printed
near the DIP switch when not all ports are
affected.

If a "VLAN" DIP switch is available, you may turn
it on to prevent the downstream clients from
communicating with each other and improve
security. The affected port number is printed
near the DIP switch.

If a grounding point is available, you may connect
it to the ground to enhance electrical safety.

Dansk

Hvis en "Extend" Dip Switch er tilgaengelig, kan
du teende for den for at forbedre
transmissionsafstanden til 250 meter, og
datahastigheden vil blive begraenset til 10 Mbps.
Det bergrte portnummer er trykt i nzerheden af
DIP -kontakten, nar ikke alle porte pavirkes.

Hvis en "VLAN" -dyp -switch er tilgeengelig, kan
du taende den for at forhindre nedstrems klienter
i at kommunikere med hinanden og forbedre
sikkerheden. Det bergrte portnummer er trykt i
nzerheden af DIP -kontakten.

Hvis der er et jordforbindelse, kan du forbinde
det til jorden for at forbedre den elektriske
sikkerhed.

Lietuviy kalba

Jei yra ,Extend"” panardinimo jungiklj, galite jj
jungti, kad padidintuméte perdavimo atstuma iki
250 metry, o duomeny greitis bus uzdarytas 10
Mbps. Paveiktas prievado numeris
atspausdinamas Salia DIP jungiklio, kai jtakos ne
visi prievadai.

Jei yra ,VLAN" DIP jungiklio, galite jj jjungti, kad
paskesniems klientams buty iSvengta
bendravimo tarpusavyje ir pagerins sauguma.
Paveiktas prievado numeris atspausdinamas $alia
DIP jungiklio.

Jei yra jzeminimo taskas, galite jj prijungti prie
zemeés, kad padidintuméte elektros sauga.

Pycckui

Ecnu pocTtynen «Extend» DIP -nepekntoyaTtens,
Bbl MOXeTe BK/OYNUTb ero, 4YTobbl yNy4ymnTb
paccTosiHMe nepegayn oo 250 MeTpos, a
CKOPOCTb f@aHHbIX byaeT orpaHuyeHa Ha 10 Mout
/ c. NMocTpagaBLwMiA HOMep NopTa HanevaTaH
pagoMm c nepekntovatenem DIP, korga
3aTPOHYThI He BCE MOPThI.

Ecnv gocTyneH AMnoBbI nepeknoyaTenb
«VLAND, Bbl MOXeTe BK/IHOUYNTb ero, Ytobbl He
LONYCTUTb, YTOObI KNIMEHTbI HUCXOAALLErO He
obLanncb Apyr ¢ APYroM u yaydwanm
6e30MacHOCTb. 3aTPOHYThbIN HOMep nopTa
HaneyaTaH psAoOM C AUn -NepekoyaTenem.

Ecnun OOCTYMHa TOYKa 3a3eMJIeHNnA, Bbl MOXeETe
NoaKMOUYNTb €€ K 3emrie, YTOObl MOBLICUTb
SNEKTPUYECKYHO 6e30MacHOCTb.
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Deutsch

Wenn ein DIP -Schalter "Extend" verfugbar ist,
kénnen Sie ihn einschalten, um den
Ubertragungsabstand auf 250 Meter zu
verbessern, und die Datengeschwindigkeit wird
auf 10 Mbit / s begrenzt. Die betroffene
Portnummer wird in der Nadhe des DIP -Schalters
gedruckt, wenn nicht alle Ports betroffen sind.

Wenn ein "VLAN" -Tip -Switch verflgbar ist,
kénnen Sie ihn einschalten, um zu verhindern,
dass die nachgeschalteten Kunden miteinander
kommunizieren und die Sicherheit verbessern.
Die betroffene Portnummer wird in der Nahe des
DIP -Schalters gedruckt.

Wenn ein Erdungspunkt verflgbar ist, kdnnen Sie
ihn an den Boden anschlieBen, um die
elektrische Sicherheit zu verbessern.

EAANVIKG

Edv eival dlobeoiuog evag dlakomtng eppamtiong
"Extend", umopeite va TO EVEPYOTIOLOETE YO VA
BeATwoeTe TNV aMoOoTAON PETAdoong oTa 250
METPA KAl N ToXLTNTA dedopEVWY Ba KOALPOEL
ota 10 Mbps. O aplBuodg Bupag ou £xeL MANyel
EKTUTIWVETOL KOVTA 0TO SLaKOTITN ePPRAMTIONS
otav dev ennpedlovtal OAEG oL BUPEG.

Edv eival dlobeoipog evag dlakomtng eppamTiong
"VLAN", umopeite va T0 EVEPYOTIOOETE YIO VO
OTOTPEWYETE TOUG KOTAVTN MEAATESG VO
ETUKOLVWVOLV JETOEL TOUG KOL VO BEATIWGOLY
™V aoc@dAela. O apBPog BUPAG oL €XeL TTIANYEL
EKTUTIWVETOL KOVTA atov dlokottn DIP.

Edv eival dlobeoiuo eva onueio yeiwong,
MTIOPE(TE VO TO CLVOETETE OTO £50(POG IO VOl
BEATIWOETE TNV NAEKTPLKN OCPAAELD.

Latviski

Ja ir pieejams "Extend" DIP sledzis, varat to
ieslegt, lai uzlabotu parraides attalumu lidz 250
metriem, un datu atrums tiks ierobezots ar
atrumu 10 Mb / s. letekmétais porta numurs tiek
iespiests netalu no DIP slédzZa, kad tiek ietekméti
visi porti.

Jair pieejams "VLAN" DIP slédzis, varat to
ieslégt, lai nelautu pakartotajiem klientiem
sazinaties sava starpa un uzlabot drosibu.
letekmétais porta numurs ir iespiests netalu no
DIP sledza.

Ja ir pieejams zemé&juma punkts, varat to
savienot ar zemi, lai uzlabotu elektrisko drosibu.

Slovencina

Ak je k dispozicii prepina¢ ,Extend” DIP, mOZete
ho zapnut, aby ste zlep$ili prenosovu vzdialenost
na 250 metrov a rychlost dat bude obmedzena
na 10 Mbps. Ovplyvnené ¢islo portu je vytlacené
v blizkosti prepinaca DIP, ked' nie su ovplyvnené
vSetky porty.

Ak je k dispozicii prepina¢ ,VLAN" DIP, m&zete
ho zapnut, aby ste zabranili klientom po prude v
vzajomnej komunikacii a zlepSovani bezpecnosti.
Ovplyvnené ¢&islo portu je vytlatené v blizkosti
prepinaca DIP.

Ak je k dispozicii uzemriovaci bod, mézete ho
pripojit k zemi, aby ste zvysili elektricku
bezpecnost.
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Francais

Si un interrupteur de DIP "Extend" est disponible,
vous pouvez l'activer pour améliorer la distance
de transmission a 250 metres, et la vitesse de
données sera plafonnée a 10 Mbps. Le numéro
de port affecté est imprimé pres de l'interrupteur
DIP lorsque tous les ports ne sont pas affectés.

Si un interrupteur DIP "VLAN" est disponible,
vous pouvez 'activer pour empécher les clients
en aval de communiquer entre eux et d'améliorer
la sécurité. Le numéro de port affecté est
imprimé prés de l'interrupteur DIP.

Si un point de mise a la terre est disponible, vous
pouvez le connecter a la terre pour améliorer la
sécurité électrique.

Eesti

Kui "Extend" DIP -IUliti on saadaval, voite selle
sisse lllitada, et parandada tlekande kaugust
250 meetrini ja andmekiirus on 10 Mbps.
Méjutatud pordi number trikitakse DIP -IUliti
lahedal, kui kdiki sadamaid ei mdjuta.

Kui "VLAN" DIP -lUliti on saadaval, voite selle
sisse lllitada, et jargnevatel klientidel oleks
Uksteisega suhelda ja turvalisust parandada.
Méjutatud pordi number trikitakse DIP -IUliti
|ahedal.

Kui maanduspunkt on saadaval, vbite selle
elektriohutuse suurendamiseks maapinnaga
Uhendada.

Nederlands

Als er een "Extend" DIP -schakelaar beschikbaar
is, kunt u deze inschakelen om de
transmissieafstand te verbeteren tot 250 meter
en wordt de gegevensnelheid afgetopt op 10
Mbps. Het aangetaste poortnummer wordt
gedrukt in de buurt van de DIP -schakelaar
wanneer niet alle poorten worden beinvioed.

Als er een "VLAN" DIP -schakelaar beschikbaar
is, kunt u deze inschakelen om te voorkomen dat
de stroomafwaartse klanten met elkaar
communiceren en de beveiliging verbeteren. Het
aangetaste poortnummer wordt gedrukt in de
buurt van de DIP -schakelaar.

Als een aardingspunt beschikbaar is, kunt u dit
aansluiten op de grond om de elektrische
veiligheid te verbeteren.

Slovenséina

Ce je na voljo stikalo za "Extend", ga lahko
vklopite, da izboljSa razdaljo prenosa na 250
metrov, hitrost podatkov pa bo omejena na 10
Mbps. Prizadeta Stevilka vrat je natisnjena v
blizini stikala DIP, kadar niso vpliva na vsa vrata.

Ce je na voljo stikalo za "VLAN", ga lahko
vklopite, da preprecite, da bi se strankam
navzdol komunicirala med seboj in izboljSala
varnost. Prizadeta Stevilka vrat je natisnjena v

blizini stikala DIP.

Cejena voljo ozemljitvena toc¢ka, jo lahko
povezete na tla, da izboljSate elektricno varnost.
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Espaiiol

Si hay un interruptor DIP "Extend" disponible,
puede activarlo para mejorar la distancia de
transmision a 250 metros, y la velocidad de los
datos se limitard a 10 Mbps. El nimero de puerto
afectado se imprime cerca del interruptor DIP
cuando no todos los puertos estan afectados.

Si hay un interruptor DIP "VLAN" disponible,
puede activarlo para evitar que los clientes aguas
abajo se comuniquen entre si y mejoren la
seguridad. El numero de puerto afectado se
imprime cerca del interruptor DIP.

Si hay un punto de conexion a tierra disponible,
puede conectarlo al suelo para mejorar la
seguridad eléctrica.

Suomi

Jos "Extend" DIP -kytkin on saatavana, voit
kytkea sen paalle parantaaksesi siirtoetaisyytta
250 metriin, ja datan nopeus rajoitetaan 10 Mbit /
s. Vaikuttanut porttinumero tulostetaan DIP
-kytkimen lahelld, kun kaikkiin portteihin ei
vaikuteta.

Jos "VLAN" DIP -kytkin on kaytettavissa, voit
kaynnistaa sen estaaksesi loppupaan asiakkaat
kommunikoimasta keskenadan ja parantamaan
turvallisuutta. Vaikuttanut porttinumero on
tulostettu DIP -kytkimen lahella.

Jos maadoituspiste on saatavana, voit kytkea
sen maahan sahkdturvallisuuden parantamiseksi.

Norsk

Hvis en "Extend" dukkert bryter er tilgjengelig,
kan du sl den pa for a forbedre
transmisjonsavstanden til 250 meter, og
datahastigheten vil bli avkortet til 10 Mbps. Det
bergrte portnummeret skrives ut i naerheten av
DIP -bryteren nar ikke alle porter pévirkes.

Hvis en "VLAN" DIP -bryter er tilgjengelig, kan du
sl& den pé for & forhindre at nedstrems klienter
kommuniserer med hverandre og forbedrer
sikkerheten.

Det bergrte portnummeret skrives ut i naerheten
av DIP -bryteren. Huvis et jordingspunkt er
tilgjengelig, kan du koble det til bakken for &
forbedre elektrisk sikkerhet.

Srpski

AKo je pocTynaH "Extend" OUIMN npekngay,
MOXeTe ra NpeTBopuTH fa bucte nobosbluanm
yOarbeHOCT nNpeHoca Ha 250 meTapa, a 6p3uHa
nogataka he 6uTn orpaHunyeHa Ha 10 M6nc. bpoj
noroheHor nopTa WwTtamna ce 'y 6nunsnHn 4NN
npekupayva kaga HUCY norofeHn cBu NOpTOBMU.

Ako je poctynaH "VLAN" O npeknpay, MoxeTe
ra NpeTBOPUTU Aa CNpeynTe KjeHTEe HU3BOAHO
[a KOMYHULMPpajy jegHn ca gpyrumMa u
nobosbLuajy curypHocT. MNoroheHun 6poj nopTa je
WwTamnaHo y 6nunsnHm AN npeknpaya.

AKO je LOCTyMHa Tauyka y3eM/bera, MOXeTe ra
noBsesaTu ca 3eM/bOM Aa bucte nobosblianu
€NeKTPUYHY CUTYPHOCT.

Indonesia

Jika sakelar DIP "Extend" tersedia, Anda dapat
menyalakannya untuk meningkatkan jarak
transmisi hingga 250 meter, dan kecepatan data
akan dibatasi pada 10 Mbps. Nomor port yang
terpengaruh dicetak di dekat sakelar DIP ketika
tidak semua port terpengaruh.

Jika sakelar DIP "VLAN" tersedia, Anda dapat
menyalakannya untuk mencegah klien hilir
berkomunikasi satu sama lain dan meningkatkan
keamanan. Nomor port yang terpengaruh dicetak
di dekat sakelar DIP.

Jika titik pentanahan tersedia, Anda dapat
menghubungkannya ke tanah untuk
meningkatkan keamanan listrik.

Italiano

Se & disponibile un interruttore di immersione
"Extend", & possibile accenderlo per migliorare la
distanza di trasmissione a 250 metri e la velocita
dei dati verra limitata a 10 Mbps. Il numero di
porta interessato viene stampato vicino
all'interruttore DIP quando non tutte le porte
sono interessate.

Se & disponibile un interruttore DIP "VLAN", &
possibile accenderlo per impedire ai clienti a
valle di comunicare tra loro e migliorare la
sicurezza. Il numero di porta interessato viene
stampato vicino all'interruttore DIP.

Se & disponibile un punto di messa a terra, &
possibile collegarlo a terra per migliorare la
sicurezza elettrica.

Hrvatski

Ako je dostupan "Extend" dip prekidaca, mozete
ga ukljuciti kako biste poboljsali udaljenost
prijenosa na 250 metara, a brzina podataka bit ¢e
ograni¢ena na 10 Mbps. Pogodeni broj priklju¢ka
ispisan je u blizini prekidaca za DIP kada nisu
pogodeni svi portovi.

Ako je dostupan "VLAN" prekida¢ za DIP, mozete
ga ukljuciti kako biste sprijecili da klijenti
nizvodno komuniciraju jedni s drugima i
poboljSaju sigurnost. Pogodeni broj prikljucka
ispisan je u blizini prekidac¢a za dip.

Ako je na raspolaganju to¢ka uzemljenja, mozete
je spojiti na zemlju kako biste poboljsali elektricnu
sigurnost.

Polski

Jesli dostepny jest ,Extend” przetgcznika
zanurzenia, mozesz go wigczy¢, aby poprawic
odlegtos$¢ transmisji do 250 metréw, a predkosc
danych zostanie ograniczona do 10 Mb / s.
Numer portu dotkniety jest wydrukowany w
poblizu przetgcznika DIP, gdy nie dotknieto
wszystkich portow.

Jesli dostepny jest przetgcznik DIP ,VLAN”,
mozesz go witgczy¢, aby zapobiec
komunikowaniu sie ze sobg klientéw nizszych i
poprawy bezpieczenstwa. Numer portu dotkniety
jest wydrukowany w poblizu przetgcznika DIP.

Jesli punkt uziemienia jest dostepny, mozesz
podtgczy¢ go do ziemi, aby zwiekszy¢
bezpieczenstwo elektryczne.

Svenska

Om en "Extend" DIP -switch ar tillganglig kan du
sld pa den for att forbattra Gverforingsavstandet
till 250 meter, och dathastigheten kommer att
begrénsas till 10 Mbps. Det drabbade portnumret
ar tryckt nara DIP -switchen nér inte alla portar
paverkas.

Om en "VLAN" DIP -switch &r tillganglig kan du
sld pa den for att férhindra att
nedstromsklienterna kommunicerar med
varandra och forbattrar sakerheten. Det
drabbade portnumret ar tryckt nara DIP
-switchen.

Om en jordningspunkt ar tillganglig kan du
ansluta den till marken for att férbattra elektrisk
sakerhet.
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Bbbnrapcku

Ako e HannueH npeskmoysaTen "Extend"” DIP,
MOXeTe fa ro BKIunTe, 3a ga nogobpute
pas3CcToAHMETO Ha NpefaBaHe o 250 meTpa, a
CKOPOCTTa Ha faHHUTE e 6bae orpaHnyeHa npu
10 Mbps. 3acerHatmaT HoOMep Ha nopTa ce
oTnevyaTsBa B 61M30CT Ao npeskntoyBaTens DIP,
KOraTo He ca 3acerHaTu BCMYKMN NOPTOBE.

AKO e HanuyeH npeskoysaTen "VLAN" DIP,
MOXeTe [la ro BKIounTe, 3a ga nonpeynTe Ha
KNMeHTUTe HaJo/y Mo BepuraTta Aa obwysat
noMexzy cu 1 ga nofobpAaAT CUrypHocTTa.
3acerHaTvAaT HOMep Ha NopTa ce oTneyYyaTsa
61130 o npesknroysatens DIP.

AKO e HannyHa TouKa 3a 3a3eMsaBaHe, MoXeTe Aa
A CBbpXeTe KbM 3eMsiTa, 3a fa nohobpute
enekTpuyeckata 6e30MacHoCT.

Magyar

Ha rendelkezésre all egy "Extend" DIP kapcsold,
bekapcsolhatja azt, hogy javitsa az atviteli
tavolsagot 250 méterre, és az adatsebesség 10
Mbps sebességgel lesz korldtozva. Az érintett
portszamot a DIP kapcsold kdzelében
nyomtatjak, amikor nem minden port érint.

Ha rendelkezésre all egy "VLAN" DIP kapcsold,
bekapcsolhatja azt, hogy megakadalyozza, hogy
a downstream lgyfelek kommunikaljanak
egymassal és javitsak a biztonsagot. Az érintett
portszamot a DIP kapcsold kdzelében
nyomtatjak.

Ha foldelési pont all rendelkezésre, akkor
csatlakoztassa a talajhoz az elektromos
biztonsag fokozdsa érdekében.

Portugués

Se um interruptor de mergulho "Extend" estiver
disponivel, vocé podera ativa -lo para melhorar a
disténcia de transmisséo a 250 metros e a
velocidade dos dados serd limitada a 10 Mbps. O
numero da porta afetado € impresso perto do
interruptor de mergulho quando nem todas as
portas sao afetadas.

Se um interruptor de mergulho "VLAN" estiver
disponivel, vocé podera ativa -lo para impedir
que os clientes a jusante se comuniquem e
melhorem a seguranga. O numero da porta
afetado é impresso perto do interruptor de
mergulho.

Se um ponto de aterramento estiver disponivel,
vocé podera conecta -lo ao solo para aumentar a
seguranca elétrica.

Turkce

Bir "Extend" dip anahtari mevcutsa, iletim
mesafesini 250 metreye yikseltmek igin
acabilirsiniz ve veri hizi 10 Mbps'de sinirlandirilir.
Etkilenen baglanti noktasi numarasi, tim baglanti
noktalari etkilenmediginde dip anahtarinin
yaninda basilir.

Bir "VLAN" daldirma anahtari mevcutsa, asagi
akis istemcilerinin birbirleriyle iletisim kurmasini
ve guvenligi artirmasini dnlemek igin agabilirsiniz.
Etkilenen baglanti noktasi numarasi DIP
anahtarinin yaninda basiimistir.

Bir topraklama noktasi varsa, elektrik givenligini
artirmak igin onu yere baglayabilirsiniz.

Tiéng Viét

NE&u c6 san cong tac DIP "Extend", ban cé thé
bat nd 1én dé cai thién khoang cach truyén thanh
250 mét va téc do dir liéu sé dugc gidi han & mic
10 Mbps. S ¢8ng bi anh hudng dugc in gan cong
téc DIP khi khong phai tat ca céc c8ng déu bi anh
hudng.

NE&u c6 san cong tac DIP "VLAN", ban cé thé bat
no 1én dé ngan cac may khach ha nguon lién lac
vGi nhau va cdi thién bdo mat. S6 cdng bi anh
hudng dugc in gan cong tac DIP.

N&u c6 sdn mot diém ndi dat, ban cé thé k&t ndi
né véi mat dat dé ting cudng an toan dién.

Cestina

Pokud je k dispozici pfepina¢ ,Extend”, miZete
jej zapnout a vylepsit pfenosovou vzdalenost
na 250 metrd a rychlost dat bude omezena na
10 Mbps. Postizené &islo portu je vytisténo
pobliz spinace DIP, pokud nejsou ovlivnény
vSechny porty.

Pokud je k dispozici pfepina¢ ,VLAN", m(zete
jej zapnout, abyste zabranili ndslednému
komunikaci mezi sebou a zlepSovali
zabezpeceni. Postizené &islo portu je vytisténo
pobliz spinace ponoreni.

Pokud je k dispozici uzemiiovaci bod, mlzete
jej pfipojit k zemi a zvysit elektrickou
bezpecnost.

Kasakuwa

Erep «Extend» DIP kockbiwbl 6ap 6onca, oHbl 250
MeTpre geliiH 6epy ywiH bypeina anacsis, an
[epeKTepaiH KoingamapliFel 10 MOUT / c-ka xabblinagbl.
3aKkbIMaanFaH nopT HeMipi bapasik nopTTap scep
eTnece, DIP KOCKbILIbIHbIH XaHbiHAa 6ackin
WblFapbinagbl.

Erep «<VLAND» DIP KocKbILbl KON xeTimai 6onca, TemeH
aFblH KNMEHTTePIHIH bip-6ipiMeH 6alinaHbICybiHa XaHe
Kayinci3aikTi aKcapTyFa )on bepmey yiiH OHbl KOCyFa
6onagbl.

3aKbiMaansaH nopT HeMmipi DIP KOCKbILWbIHbIH XaHbIHAA
HacbinFaH. Erep xepre TyiibiKTanfFaH 6onca, i3 anekTp
Kayinci3airiH apTThipy YWWiH OHbI Xepre kocyra bonaapl.

Romana

Daca este disponibil un comutator ,Extend” DIP,
este posibil sa il porniti pentru a imbunatati
distanta de transmisie la 250 de metri, iar viteza
datelor va fi limitata la 10 Mbps. Numarul
portului afectat este tiparit in apropierea
comutatorului DIP atunci cand nu toate porturile
sunt afectate.

Daca este disponibil un comutator ,VLAN” DIP,
este posibil sa il porniti pentru a impiedica
clientii din aval s& comunice intre ei si sa
imbunatateasca securitatea. Numarul portului
afectat este tiparit in apropierea comutatorului
DIP.

Daca este disponibil un punct de impamantare,
il puteti conecta la sol pentru a imbunatati
siguranta electrica.

YKpaiHa

AkwWwo pgocTynHu nepemukay DIP "Extend”, Bu
MOXeTe BBIMKHYTU 1010, W06 noKpawmuTn
BiACTaHb nepefavi 4o 250 MeTpiB, a WBMAKICTb
naHux byne obmexxeHa Ha 10 M6iT / ¢. Homep
ypa>keHoro nopTy HagpyKoBaHU 6ing
nepemukaya DIP, konu He BCi nopTu
BMNANBaOTh.

Akwo poctynHuit nepemukay DIP "VLAN", Bu
MOXeTe BBIMKHYTHU 10ro, Wob He 4ONyCTUTH,
06 KNIEHTN BHM3 3a TeYieto CnifikyBanucs
OAVH 3 OOHMM Ta nokpawmnTn 6esneky. Homep
ypaxeHoro nopTy ApPyKyeTbcs 6ing
nepemMukaya DIP.

FAKLLO € TOYKa 3a3eMNEHHSA, BU MOXeETe
NiAKNKOYUTN NOTro 40 3eMAi 4118 NiABULLEHHSA
eNeKTPUYHOI 6e3neku.
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